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1 Explication des symboles et mesures de sécurité
1 Explication des symboles et mesures de sécurité

1.1 Explications des symboles

Avertissements
En outre, les mots de signalement des avertissements caractérisent le 
type et l’importance des conséquences éventuelles si les mesures 
nécessaires pour éviter le danger ne sont pas respectées.
Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent être utilisés 
dans le présent document :

DANGER : 
DANGER signale le risque d’accidents corporels graves à mortels.

AVERTISSEMENT : 
AVERTISSEMENT signale le risque d’accidents corporels graves à mor-
tels.

PRUDENCE : 
PRUDENCE signale le risque d’accidents corporels légers à moyens.

AVIS : 
AVIS signale le risque de dégâts matériels.

Informations importantes

Les informations importantes ne concernant pas de situations à risques 
pour l’homme ou le matériel sont signalées par le symbole d’info indiqué.

Autres symboles

Tab. 1  

1.2 Consignes générales de sécurité

HConsignes destinées aux utilisateurs
Cette notice d’emploi s’adresse à l’utilisateur exploi-
tant de l’installation de chauffage.
Les consignes de toutes les notices doivent être res-
pectées. Le non-respect de ces consignes peut entraî-
ner des dégâts matériels, des dommages corporels ou 
des accidents mortels.
▶ Lire les notices d’emploi (générateur de chaleur, 

régulation, etc.) avant l’utilisation et les conserver.
▶ Respecter les consignes de sécurité et d’avertisse-

ment.

HUtilisation conforme à l’usage prévu
La Logano plus KB192i-15...50 est conçue pour l’uti-
lisation habituelle en tant que chaudière gaz à conden-
sation pour le chauffage des pièces et la production 
d’eau chaude sanitaire.
Seules les catégories de gaz livrées par le fournisseur 
de gaz public peuvent être utilisées.
HSécurité des appareils électriques à usage 

domestique et utilisations similaires
Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, 
les prescriptions suivantes s’appliquent conformé-
ment à la norme EN 60335-1 :
«Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir 
de 8 ans ainsi que par des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou man-
quant d’expérience et de connaissances du produit, 
dans la mesure où elles sont sous surveillance, où elles 
ont été initiées à l’utilisation fiable de l’appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être exécutés par des 
enfants sans surveillance.»
«Si le raccordement au réseau électrique est endom-
magé, il doit être remplacé par le fabricant, son ser-
vice après-vente ou une personne disposant d’une 
qualification similaire pour éviter tout danger.»
HRisques en cas d’odeur de gaz
▶ Fermer le robinet de gaz.
▶ Ouvrir portes et fenêtres.
▶ Ne pas actionner d’interrupteurs électriques, ni 

téléphones, prises ou sonnettes.
▶ Eteindre toute flamme nue. Ne pas fumer ! Ne pas 

utiliser de briquet ni de quelconques sources 
d’allumage !

▶ Avertir les habitants de l’immeuble, mais ne pas 
sonner.

▶ En cas de fuite audible, quitter immédiatement le 
bâtiment. Empêcher qui que ce soit de pénétrer 
dans le bâtiment, informer la police et les pompiers 
depuis un poste situé à l’extérieur du bâtiment.

▶ Appeler le fournisseur de gaz et l'installateur agréé 
depuis l'extérieur du bâtiment.

HRisques en cas d’odeur de fumée
▶ Arrêter la chaudière.
▶ Ouvrir portes et fenêtres.
▶ Informer un installateur ou un service après-vente 

agréé.

Symbole Signification
▶ Etape à suivre
 Renvoi à un autre passage dans le document
• Enumération/Enregistrement dans la liste
– Enumération / Entrée de la liste (2e niveau)
Logano plus – 6720868133 (2017/04) 3



2 Informations sur le produit
HPour les appareils avec chaudières type 
cheminée : 
risque d’empoisonnement par fumées en cas 
d’alimentation en air de combustion insuffisante

▶ Assurer l’alimentation en air de combustion.
▶  Ne pas obturer ni diminuer les orifices d’aération 

sur les portes, fenêtres et murs.
▶ Assurer également une arrivée suffisante de l’air de 

combustion pour les appareils installés ultérieure-
ment, par ex. les ventilateurs d’évacuation d’air 
ainsi que les ventilateurs de cuisine et climatiseurs 
avec évacuation de l’air vers l’extérieur.

▶ En cas d’alimentation insuffisante en air de combus-
tion, ne pas mettre l’appareil en marche.

HDégâts dus à une erreur d’utilisation
Les erreurs de commande peuvent entraîner des dom-
mages personnels et/ou matériels.
▶ S’assurer que les enfants ne jouent pas avec l’appa-

reil et ne l’utilisent pas sans surveillance.
▶ S’assurer que les utilisateurs savent utiliser l’appa-

reil de manière conforme.
HRisques d’explosion de gaz inflammables
▶ Les travaux réalisés sur les conduites et robinetterie 

de gaz doivent être confiés exclusivement à un pro-
fessionnel agréé.

HInstallation et modifications
▶ Le montage et les modifications réalisés sur l’appa-

reil doivent être confiés à un installateur agréé. 

▶ Le système d’évacuation des fumées ne doit en 
aucun cas être modifié.

▶ N’obturer en aucun cas les sorties des soupapes de 
sécurité. 
Pendant la mise en température, de l’eau peut 
s’écouler par la soupape de sécurité du ballon ECS.

HRisques dus aux matières explosives et facile-
ment inflammables

▶ Ne pas utiliser ou entreposer des matières facilement 
inflammables (papier, diluants, peintures, rideaux, 
vêtements etc.) à proximité de la chaudière.

HAir de combustion et air ambiant
Afin d’éviter toute corrosion, l’air de combustion / air 
ambiant doit être exempt de substances agressives 
(par exemple, hydrocarbures halogénés qui com-
prennent des liaisons chlorées ou fluorées). Ces subs-
tances peuvent se trouver dans des produits tels que 
les solvants, les peintures, les colles, les gaz propul-
seurs et les détergents domestiques.
HInspection et entretien
▶ Recommandation au client : conclure un contrat 

d’entretien et d’inspection prévoyant une inspec-
tion annuelle et un entretien avec un chauffagiste 
agréé.

▶ L’utilisateur est responsable de la sécurité de l’ins-
tallation de chauffage et du respect de l’environne-
ment (loi relative à la lutte contre les pollutions).

▶ N’utiliser que des pièces de rechange d’origine !

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux directives 
européennes en vigueur ainsi qu’aux conditions complémentaires requises 
par le pays concerné. La conformité a été confirmée par le label CE.
La déclaration de conformité du produit est disponible sur demande. 
En contactant l’adresse figurant au verso de cette notice.

2.2 Caractéristiques du produit relatives à la consommation énergétique
Les caractéristiques de produits suivantes satisfont aux exigences des réglementations UE n° 811/2013 et n° 812/2013, en complément de la 
directive 2010/30/UE.

7736602323 7736602324 7736602325 7736602326 7736602327
7736602329 7736602330 7736602331 7736602332 7736602333
7739612788 7739612789 7739612790 7739612791 7739612792
8732907847 8732907848 8732907849 8732907850 8732907851

Caractéristiques du produit Symbole Unité  
Type de produit – – KB192i-15 KB192i-22 KB192i-30 KB192i-40 KB192i-50
Chaudière à condensation – – Oui Oui Oui Oui Oui
Puissance calorifique nominale Prated kW 14 20 28 37 46
Efficacité énergétique saisonnière du chauffage 
des locaux

ηs % 93 93 93 93 93

Classe d’efficacité énergétique – – A A A A A
Logano plus – 6720868133 (2017/04)4



2 Informations sur le produit
Tab. 2  Caractéristiques du produit relatives à la consommation énergétique

2.3 Elimination
▶ Recycler les matériaux d’emballage de l'appareil en respectant l’envi-

ronnement.
▶ Faire recycler les composants obsolètes de l'installation de chauffage 

par un organisme agréé, dans le respect de l’environnement.

2.4 Description du produit

2.4.1 Description du produit
Ce produit est une chaudière gaz à condensation avec échangeur ther-
mique en fonte d’aluminium. 

Fig. 1  Aperçu des produits

[1] Appareil de régulation
[2] Habillage de chaudière
[3] Plaque signalétique
L’appareil de régulation contrôle et pilote tous les composants élec-
triques de la chaudière.

Puissance calorifique utile
A la puissance calorifique nominale et en fonc-
tionnement haute température1)

P4 kW 13,8 20,2 27,6 36,8 46,0

A 30 % de la puissance calorifique nominale et en 
fonctionnement basse température2)

P1 kW 4,6 6,8 9,3 12,3 15,4

Rendement
A la puissance calorifique nominale et en fonc-
tionnement haute température1)

η4 % 88,1 88,1 87,9 88,2 88,0

A 30 % de la puissance calorifique nominale et en 
fonctionnement basse température2)

η1 % 98,4 98,0 98,4 98,0 97,9

Consommation d’électricité auxiliaire
A pleine charge elmax kW 0,042 0,048 0,055 0,074 0,100
A charge partielle elmin kW 0,015 0,016 0,017 0,017 0,018
Etat de veille PSB kW 0,004 0,004 0,004 0,005 0,005
Autres caractéristiques
Pertes thermiques en état de veille Pstby kW 0,059 0,075 0,099 0,090 0,090
Emission de NOx NOx mg/

kWh
32 27 33 38 40

Niveau de puissance acoustique à l’intérieur LWA dB 47 51 51 48 52
1) Un fonctionnement haute température implique une température de retour de 60 °C à l’entrée de l’appareil de chauffage et une température de départ de 80 °C à la sortie.
2) Le fonctionnement basse température implique une température de retour (à l’entrée de l’appareil de chauffage) sur les chaudières à condensation de 30 °C, sur les 

chaudières basse température de 37 °C et sur les autres appareils de chauffage de 50 °C

7736602323 7736602324 7736602325 7736602326 7736602327
7736602329 7736602330 7736602331 7736602332 7736602333
7739612788 7739612789 7739612790 7739612791 7739612792
8732907847 8732907848 8732907849 8732907850 8732907851

Caractéristiques du produit Symbole Unité  
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3 Mise en service
2.4.2 Module de commande (Contrôleur de base avec RC310)

Fig. 2  Module de commande (Contrôleur de base avec RC310) – éléments de commande 

[1] Fusible de l’appareil 6,3 A (IMC110 )
[2] Interrupteur Marche/Arrêt (IMC110 )
[3] Raccordement réseau (RJ45) (face arrière de la chaudière, en 

haut, IMC110)
[4] Touche fav (fonctions favorites)
[5] Touche man (mode manuel)
[6] Touche auto (mode automatique)
[7] Touche menu (sélectionner les menus)
[8] Touche info (menu Info et aide)
[9] Touche retour 
[10] Bouton de sélection
[11] Touches "Ramoneur", "Reset" et "Mode d'urgence"
[12] LED d’état 
[13] Raccordement pour la service-key
L’appareil de régulation IMC110 sert à la commande de base de l’instal-
lation de chauffage.
Les fonctions suivantes sont disponibles :
• Affichages d’état pour le fonctionnement de la chaudière et du brû-

leur
• Activation/désactivation du mode ramoneur, appuyer brièvement 

(1 sec) sur la touche [11]
• Réinitialisation des défauts verrouillants, appuyer brièvement 

(1 sec) sur la touche [11]
• Activation/désactivation du mode d’urgence (mode manuel), main-

tenir la touche [11] enfoncée (5 sec)
De nombreuses fonctions supplémentaires pour la régulation confor-
table de l’installation de chauffage sont disponibles via le module de 
commande RC310 ou les BC30 E disponibles séparément.

3 Mise en service

3.1 Contrôler la pression de service de l’installation de 
chauffage

L’affichage de la pression de service (accessoire) fait partie de l’installa-
tion en dehors de la chaudière.
L’aiguille du manomètre [2] indique la pression de service de l’installa-
tion de chauffage. Votre chauffagiste agréé a réglé la pression de service 
de manière à ce que l’aiguille du manomètre [2] se situe dans le mar-
quage vert [3]. Le marquage vert désigne la plage de la pression de ser-
vice, l’aiguille rouge [1] la limite inférieure.
Mettre l’installation de chauffage en état de marche :
▶ Contrôler la pression de service régulièrement.

– L’aiguille du manomètre [2] doit se situer au-dessus de l’aiguille 
rouge [1] dans les limites de la zone verte [3].

Si l’aiguille du manomètre est en dessous de l’aiguille rouge :
▶ Rajouter de l’eau de chauffage.

Fig. 3  Manomètre

[1] Aiguille rouge
[2] Aiguille du manomètre
[3] Surlignage vert
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3 Mise en service
3.2 Rajouter de l’eau de chauffage

AVIS : 
Dommages matériels dus à des variations de température 
importantes !
En rajoutant de l’eau de chauffage froide dans une chaudière chaude, les 
tensions thermiques peuvent provoquer des fissures.
▶ Ne remplir l’installation de chauffage qu’à froid. Température de 

départ maximale 40 °C.

Le rajout d’eau de chauffage varie selon les installations. Dans ce cas, 
demandez à votre installateur de vous renseigner.

▶ La pression maximale de 3 bars (15...40 kW) ou de 4 bars (50 kW) 
ne doit pas être dépassée avec la température maximale de l’eau de 
chauffage, sinon la soupape de sécurité s’ouvre.

▶ Pour l’eau de remplissage et d’appoint, utiliser exclusivement de l’eau 
potable. L’eau de puits ou de la nappe phréatique ne convient pas à 
l’eau de remplissage.

Sur certaines installations de chauffage, l’eau doit être traitée.
Les informations concernant le traitement de l’eau (déminéralisation 
intégrale) ainsi que les additifs ou antigels autorisés sont disponibles 
auprès de votre chauffagiste agréé.

3.3 Mise en service de l’installation de chauffage
▶ Ouvrir l’arrivée du combustible installée côté bâtiment.
▶ Enclencher l’interrupteur d’arrêt d’urgence (si existant) et/ou le 

fusible du bâtiment pour la chaudière.

3.4 Mise en marche ou arrêt de la chaudière
▶ Enclencher la chaudière avec l’interrupteur Marche/Arrêt [1].

L’écran est allumé et affiche la température de la chaudière après un 
bref moment.

Fig. 4  Marche/arrêt

[1] Interrupteur marche/arrêt

3.5 Utilisation

3.5.1 Réglages sur le module de commande (accessoire)
Si un module de commande (par ex. RC310) est raccordé, certaines 
fonctions décrites ici sont modifiées. Le module de commande et le 
contrôleur de base communiquent les réglages.
▶ Tenir compte de la notice d’utilisation du module de commande uti-

lisé.
La notice d’utilisation du module de commande concerné fournit les 
informations suivantes, entre autres :
• Réglage du mode de service et de la courbe de chauffage sur les régu-

lations à sonde extérieure
• Réglage de la température ambiante
• Chauffage économique en énergie

3.5.2 Aperçu des éléments de commandes et des symboles

Fig. 5  Eléments de commande

[1] Touche fav : fonctions favoris (appuyer brièvement) et menu favo-
ris (maintenir)

[2] Touche man : fonctionnement manuel (appuyer brièvement) et 
fonctionnement manuel provisoire (maintenir)

[3] Touche auto :mode automatique avec programme horaire
[4] Touche menu : menu principal (appuyer brièvement)
[5] Touche info : menu info ou info complémentaire de la sélection en 

cours
[6] Touche retour : sélectionner le niveau de menu supérieur ou annu-

ler la valeur (pression courte), revenir à l’écran principal (mainte-
nir la touche)

[7] Bouton de sélection : sélectionner (tourner) et confirmer 
(appuyer)

Si l’écran est éteint, la première pression du bouton de sélection sert uni-
quement à déclencher l’éclairage. En tournant le bouton de sélection et 
en appuyant sur un autre élément de commande, l’éclairage s’allume en 
plus de l’effet décrit. Les étapes de commande décrites dans cette notice 
se basent toujours sur un écran allumé. Si aucun élément de commande 
n’est activé, l’écran s’éteint automatiquement (écran principal env. 30 s, 
dans le menu env. 30 min, en cas de panne 24 h).
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3 Mise en service
Fig. 6  Symboles sur l’écran principal (exemple)

L’écran principal concerne exclusivement le circuit de chauffage affiché. 
En actionnant les touches man et auto ainsi que la modification de la tem-
pérature ambiante souhaitée sur l’écran principal, on agit uniquement 
sur le circuit de chauffage affiché.

Tab. 3  Symboles d’écran

Pos. Symbole Explication
1 Affichage de la valeur (affichage de la tempé-

rature actuelle) :
• Température ambiante en cas d’installa-

tion murale
• Température du générateur de chaleur en 

cas de montage sur le générateur de cha-
leur.

2  – Ligne d’info : affichage du jour, de l’heure et de 
la date
Ligne d’info : module de communication dis-
ponible dans le système et liaison avec le ser-
veur Buderus active.
Ligne d’info : le verrouillage des touches est 
actif (maintenir la touche auto et le bouton de 
sélection pour activer ou désactiver le ver-
rouillage des touches).

3 Affichage de température supplémentaire 
(affichage d’une température 
supplémentaire) : température extérieure, 
température du capteur solaire ou d’un sys-
tème ECS.

4  – Information texte : par ex. la désignation de la 
température actuelle ( fig. 6, [1]) ; aucune 
désignation ne s’affiche pour la température 
ambiante. En cas de défaut, une remarque 
s’affiche jusqu’à ce que le défaut soit éliminé.

5 Infographie : la pompe solaire est en marche.

Infographie : la production d’eau chaude sani-
taire est active
Infographie : la production d’eau chaude sani-
taire est arrêtée
Infographie : le brûleur est en marche 
(flamme)

B Infographie : le générateur de chaleur est blo-
qué (par ex. par un générateur de chaleur 
alternatif).

1

8

3

2

7

4

5

6

0010008036-001

6 Programme horaire : représentation gra-
phique du programme horaire actif pour le cir-
cuit de chauffage affiché. La hauteur des 
barres représente approximativement la tem-
pérature ambiante souhaitée dans les diffé-
rentes périodes.

7 Le marquage du temps   affiche l’heure 
actuelle par étapes de 15 minutes (= division 
de l’échelle de temps) dans le programme 
horaire.

8 auto Mode de fonctionnement : mode automatique 
actif (selon le programme horaire) avec un cir-
cuit de chauffage.

CC2 auto Mode de fonctionnement : mode automatique 
actif (selon le programme horaire) avec le cir-
cuit de chauffage affiché.
Mode de fonctionnement : mode chauffage 
actif.
Mode de fonctionnement : mode abaissement 
actif.

8 Eté (arrêt) Mode de fonctionnement : mode été actif 
(chauffage arrêté, production ECS activée) 
avec un circuit de chauffage

CC2 Eté 
(arrêt)

Mode de fonctionnement : mode été actif 
(chauffage arrêté, production ECS activée) 
avec le circuit de chauffage affiché.

8 manuel Mode de fonctionnement : mode manuel 
actif ; avec un circuit de chauffage.

CC2 manuel Mode de fonctionnement : mode manuel 
actif ; pour le circuit de chauffage affiché.

8 Congés jus.
31.12.2099

Mode de fonctionnement : mode congés actif ; 
avec un circuit de chauffage.

CC2 Congés 
jus.
31.12.2099

Mode de fonctionnement : mode congés actif ; 
pour le circuit de chauffage affiché et le cas 
échéant pour le système ECS.

8 Mode de fonctionnement : chauffage arrêté 
(tous les circuits)
Mode de fonctionnement : ramoneur actif

Mode de fonctionnement : mode urgence actif

E Mode de fonctionnement : demande de cha-
leur externe

Pos. Symbole Explication
Logano plus – 6720868133 (2017/04)8



3 Mise en service
3.5.3 Sélectionner le circuit de chauffage pour l’écran standard
L’écran standard n’affiche toujours que des données d’un circuit de 
chauffage. Si 2 ou plusieurs circuits de chauffage sont installés, il est 
possible de régler le circuit de chauffage auquel se réfère l’écran stan-
dard.
▶ Appuyer et tourner le bouton pour sélectionner un circuit de chauf-

fage.

▶ Attendre quelques secondes ou appuyer sur le bouton de sélection 
pour confirmer.

Votre installateur peut régler les circuits de chauffage disponibles.

3.5.4 Réglage du mode de fonctionnement

Activer le mode automatique (avec programme horaire)
Si le mode manuel est actif :
▶ Appuyer sur la touche auto.

Une fenêtre pop-up s’affiche et le programme horaire est activé.

Activer le mode manuel (sans programme horaire)
Si le mode automatique est actif :
▶ Appuyer sur la touche man.

Une fenêtre pop-up s’affiche et la température ambiante et régulée en 
permanence sur la valeur réglée.

Si la régulation constante est réglée pour un circuit de chauffage (par ex. 
piscine ou ventilation), ce circuit n’a pas de mode manuel.

3.5.5 Sélectionner la température ambiante souhaitée

Mode automatique
Si le mode automatique est actif :
▶ Appuyer sur la touche auto.

Une fenêtre pop-up s’affiche avec la température ambiante actuelle 
souhaitée.

Mode manuel
Si le mode manuel est actif :
▶ Appuyer sur la touche man.

Une fenêtre pop-up s’affiche avec la température ambiante actuelle 
souhaitée. Si le mode manuel est actif avec une durée limitée, l’écran 
affiche également à quel moment le mode manuel prend fin. 

3.5.6 Modification provisoire de la température ambiante

Maintenir le mode automatique
Si le mode automatique est actif :
▶ Appuyer et tourner le bouton de sélection pour régler la température 

ambiante souhaitée.
Le créneau horaire concerné est représenté différemment des 
autres.

La modification est valable jusqu’à ce que la prochaine heure de com-
mutation du programme horaire actif soit atteinte.

Annuler la modification de la température :
▶ Tourner et appuyer sur le bouton de sélection pour régler la valeur 

enregistrée dans le programme horaire.
-ou-
▶ Activer le mode automatique puis réactiver le mode manuel.

Le créneau horaire concerné est à nouveau représenté comme les 
autres.

0010008168-001
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3 Mise en service
Activer le mode manuel provisoire
▶ Appuyer sur la touche man pour activer le champ d’entrée de la durée 

du mode manuel.

▶ Tourner et appuyer sur le bouton de sélection pour régler la durée sur 
maximum 48 heures.

▶ Si nécessaire, régler la température ambiante souhaitée de la même 
manière qu’en mode automatique.

Annuler la limitation dans le temps pour le mode manuel :
▶ Régler la durée à plus de 48 heures.
-ou-
▶ Activer le mode automatique puis le mode manuel.

3.5.7 Modification permanente de la température ambiante

Mode automatique
Si dans l’option Chauff. > Programme horaire > Type programme 
horaire, le réglage Température librement réglable est actif :
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Chauff. > Seuil d’abaissement.

▶ Régler et confirmer la température.
▶ Adapter d’autres réglages de température via le programme horaire.
Si dans l’option Chauff. > Programme horaire > Type programme 
horaire, le réglage 2 niveaux de temp. est actif :
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Chauff. > Réglages de la température > Chauff. ou 

Abaissement.

▶ Régler et confirmer la température, ou sélectionner Chauffage 
arrêté et confirmer pour le mode abaissement.

▶ Affecter les modes Chauff. et Abaissement via le programme 
horaire aux créneaux horaires souhaités.

Mode manuel
▶ Si nécessaire, appuyer sur la touche man pour activer le mode 

manuel.

▶ Tourner et appuyer sur le bouton de sélection pour régler la tempéra-
ture.

3.5.8 Adapter les réglages pour le chauffage avec le programme 
horaire (mode automatique)

Ouvrir le menu pour adapter un programme horaire pour le chauffage
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Chauff. > Programme horaire > Mon programme 

horaire 1 ou 2.

Sélectionner le jour ou le groupe de jours
▶ Ouvrir le menu pour adapter un programme horaire pour le chauf-

fage.
▶ Appuyer sur le bouton de sélection pour activer le champ d’entrée du 

jour ou d’un groupe de jours.
▶ Sélectionner et confirmer le jour ou le groupe de jours.

Décaler l’heure de commutation
▶ Ouvrir le menu pour adapter un programme horaire pour le chauf-

fage.
▶ Tourner et appuyer sur le bouton de sélection pour activer le champ 

d’entrée d’une heure de commutation.

6 720 812 779-91.1O

6 720 645 490-11.3O
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3 Mise en service
▶ Régler et confirmer l’heure de commutation.

Régler la température/le mode pour un créneau horaire
Si dans l’option Chauff. > Programme horaire > Type programme 
horaire, le réglage Température librement réglable est actif :
▶ Ouvrir le menu pour adapter un programme horaire pour le chauf-

fage.
▶ Tourner et appuyer sur le bouton de sélection pour activer le champ 

d’entrée de la température d’un créneau horaire.
▶ Régler et confirmer la température.
Si dans l’option Chauff. > Programme horaire > Type programme 
horaire, le réglage 2 niveaux de temp. est actif :
▶ Ouvrir le menu pour adapter un programme horaire pour le chauf-

fage.
▶ Tourner et appuyer sur le bouton de sélection pour activer le champ 

d’entrée du mode d’un créneau horaire.

▶ Régler et confirmer le mode.

Insertion d’une heure de commutation
▶ Ouvrir le menu pour adapter un programme horaire pour le chauf-

fage.
▶ Sélectionner un champ d’entrée vide sous la dernière heure de com-

mutation.

▶ Appuyer sur le bouton de sélection pour activer le champ d’entrée.
Une nouvelle heure de commutation est rajoutée automatiquement.

▶ Régler et confirmer l’heure de commutation.
Les heures de commutation sont triées automatiquement dans 
l’ordre chronologique.

Supprimer l’heure de commutation
▶ Ouvrir le menu pour adapter un programme horaire pour le chauf-

fage.
▶ Sélectionner et confirmer le symbole de suppression de l’heure de 

commutation ( ).

Le symbole concerne l’heure de commutation qui se trouve dans la 
même ligne.

▶ Pour supprimer l’heure de commutation, sélectionner et confirmer 
Oui.
Le créneau précédent est rallongé jusqu’à la prochaine heure de com-
mutation. Les heures de commutation sont triées automatiquement 
dans l’ordre chronologique.

Copier le programme horaire
▶ Ouvrir le menu pour adapter un programme horaire pour le chauf-

fage.
▶ Sélectionner le jour à copier, par ex. jeudi.

▶ Sélectionner et confirmer Copier.
Une liste de sélections de jours s’affiche.
Logano plus – 6720868133 (2017/04) 11



3 Mise en service
▶ Sélectionner et confirmer les jours (par ex. lundi et mardi) qui seront 
écrasés par le programme horaire sélectionné auparavant.

▶ Sélectionner et confirmer Copier.

3.5.9 Réglage du type de programme horaire
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir Chauff. > Programme horaire > Type programme horaire.

▶ Sélectionner et confirmer 2 niveaux de temp. ou Température 
librement réglable.

3.5.10 Sélectionner le programme horaire activé pour le chauf-
fage

▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir Chauff. > Programme horaire > Activer le progr. horaire.

▶ Sélectionner et confirmer Mon programme horaire 1 ou 2.

Le module de commande fonctionne en mode automatique avec le 
programme horaire sélectionné. Si 2 ou plusieurs circuits de chauf-
fage sont installés, ce réglage n’est valable que pour le circuit sélec-
tionné.

3.5.11 Changer le nom du programme horaire ou du circuit de 
chauffage

Les noms des circuits de chauffage et des programmes horaires sont 
indiqués avec des désignations standards.

Ouvrir le menu permettant de changer le nom d’un programme 
horaire
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Chauff. > Programme horaire > Renommer le 

progr. horaire.
Le curseur clignotant montre la position où commence l’entrée.

Ouvrir le menu permettant de changer le nom d’un circuit de chauf-
fage (disponible uniquement si 2 ou plusieurs circuits sont instal-
lés)
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Chauff. > Renommer circuit de chauffage > Circuit 

de chauffage 1 (ou autre circuit de chauffage).

Le curseur clignotant montre la position où commence l’entrée.

0010004419-001

0010008327-001

6 720 645 490-22.3O

6 720 645 490-33.4O
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3 Mise en service
Entrer/insérer les signes
▶ Ouvrir le menu permettant de changer le nom d’un programme 

horaire ou d’un circuit de chauffage.
▶ Placer le curseur à l’emplacement souhaité en tournant le bouton de 

sélection.
▶ Activer le champ d’entrée (à droite du curseur) en appuyant sur le 

bouton de sélection.
▶ Sélectionner et confirmer le signe.

Le signe sélectionné est entré (ajouté). Le champ d’entrée pour le 
prochain emplacement dans le texte est activé.

▶ Pour quitter l’entrée, appuyer sur la touche retour.

Supprimer le signe/réinitialiser le changement de nom
Pour supprimer un signe :
▶ Ouvrir le menu permettant de changer le nom d’un programme 

horaire ou d’un circuit de chauffage.
▶ Placer le curseur derrière le signe à supprimer en tournant le bouton 

de sélection.
▶ Activer le champ d’entrée en appuyant sur le bouton de sélection.
▶ Sélectionner et confirmer le signe <C.

Le signe situé à gauche du champ d’entrée est supprimé.
Pour réinitialiser la désignation :
▶ Supprimer tous les signes.

La désignation standard est saisie à nouveau automatiquement.

3.5.12 Réglage de l’eau chaude sanitaire

Si la fonction pour la désinfection thermique est activée, le ballon d’eau 
chaude sanitaire est chauffé à la température définie à cet effet. L’eau 
chaude sanitaire avec la température maximum peut être utilisée pour la 
désinfection thermique du système ECS.
▶ Respecter l'Arrêté Royal AR du 04/08/1996 (M.B. 1.10.1996), les 

conditions de fonctionnement pour la pompe de bouclage, qualité 
d’eau incl., et la notice d’utilisation du générateur de chaleur.

Ouvrir le menu pour les réglages ECS
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Eau chaude sanitaire.

Activation de la charge unique (fonction ECS immédiate)
S’il y a un besoin d’eau chaude sanitaire en dehors des heures réglées 
dans le programme horaire : 
▶ Ouvrir le menu pour les réglages ECS.
▶ Sélectionner et confirmer Charge unique > Démarrer maintenant.

▶ Dans la fenêtre pop-up, sélectionner et confirmer Oui.
▶ La production d’eau chaude sanitaire (mise en température du ballon 

ou maintien au chaud pour les appareils mixtes) est immédiatement 
activée. Une fois la durée de maintien réglée écoulée, le chargement 
unique s’arrête à nouveau automatiquement.

Modification de la température d’ECS
La température ECS maximale est limitée par le réglage sur le générateur 
de chaleur. Lorsque la valeur maximale est supérieure sur le générateur 
de chaleur, la valeur du générateur est enregistrée automatiquement.
▶ Ouvrir le menu pour les réglages ECS.
▶ Sélectionner et confirmer Réglages de la température >  Eau 

chaude sanitaire ou Réglages de la température >  ECS réduit.

▶ Régler la température d’ECS souhaitée et confirmer.
Si la valeur maximale de la température d’ECS dépasse 60 °C, un 
avertissement de risque de brûlure s’affiche.

▶ Régler et confirmer la température ECS ≤ 60 °C.
-ou-
▶ Confirmer le réglage > 60 °C.
Aperçu des menus,  chap. 3.5.12, page 13.

6 720 645 490-34.3O

6 720 645 490-36.3O

6 720 645 490-14.2O

6 720 645 490-15.3O
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3.5.13 Adapter les réglages de la production ECS avec le pro-
gramme horaire

Ouvrir le menu permettant d’adapter le programme horaire pour la 
production d’ECS
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Eau chaude sanitaire > Programme horaire.

Sélectionner le programme horaire/mode de production d’eau 
chaude sanitaire
▶ Ouvrir le menu permettant d’adapter le programme horaire pour la 

production d’ECS.
▶ Ouvrir le menu Mode de fonctionnement.

▶ Sélectionner et confirmer le mode.
Pour activer la production continue d’ECS :
▶ Sélectionner et confirmer Tjrs en marche - ECS réduite ou Toujours 

en marche - ECS.

3.5.14 Adapter le programme horaire pour le bouclage ECS
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Eau chaude sanitaire > Bouclage > Mode de fonc-

tionnement.

▶ Sélectionner et confirmer Programme horaire personnalisé.
▶ Ouvrir le menu Bouclage > Mon prog. hor. bouclage.

▶ Régler le programme horaire pour le bouclage comme pour le chauf-
fage.

Si la pompe de bouclage est enclenchée en fonction du programme 
horaire (marche), elle fonctionne selon le réglage sous Fréq. 
d’enclenchement.
Si la pompe de bouclage est arrêtée en fonction du programme 
horaire (arrêt), elle ne fonctionne pas.

3.5.15 Réglage du programme congés 

Ouvrir le menu pour le programme congés
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Congés > Congés 1, 2, 3, 4 ou 5.

Si la période de congés est réglée pour le programme congés, le 
menu correspondant Congés 1, 2, 3, 4 ou 5 s’affiche.

Régler la période de congés
▶ Ouvrir le menu pour le programme congés.
▶ Si la période de congés est déjà réglée pour le programme congés, 

ouvrir le menu Période de congés.
▶ Sélectionner et confirmer le jour, le mois et l’année pour Début : et 

Fin : de la période de congés.

▶ Pour quitter l’entrée, sélectionner et confirmer Suivant.

6 720 645 490-39.2O
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Régler le chauffage et l’ECS pour le programme congés
▶ Ouvrir le menu pour le programme congés.
▶ Ouvrir le menu Sélection Circ. chauff./ECS.

▶ Sélectionner et confirmer les circuits de chauffage et les systèmes 
ECS.

▶ Le programme congés est valable pour les circuits et systèmes sélec-
tionnés.

▶ Pour quitter la sélection, sélectionner et confirmer Suivant.
▶ Vérifier et adapter si nécessaire les réglages pour Chauff. et Eau 

chaude sanitaire dans le menu du programme congés sélectionné.

Interruption du programme congés
Pendant les congés, l’écran affiche jusqu’à quand le programme congés 
est activé.
Si 2 ou plusieurs circuits de chauffage sont installés, le circuit corres-
pondant doit être sélectionné sur l’écran standard avant l’interruption.
▶ Appuyer sur la touche man.

Le module de commande régule en permanence la température 
ambiante souhaitée pour le mode manuel.

▶ Régler la température ambiante souhaitée si nécessaire.
▶ Appuyer sur la touche auto pour poursuivre le programme congés.

Si le programme congés est réglé sur Comme samedi :
▶ Modifier provisoirement la température ambiante (mode automa-

tique).
La modification est valable jusqu’à ce que la prochaine heure de com-
mutation du programme horaire actif soit atteinte.

Supprimer le programme congés
▶ Ouvrir le menu pour le programme congés.
▶ Sélectionner et confirmer Supprimer.

▶ Dans la fenêtre pop-up, sélectionner et confirmer Oui.

Le programme congés est supprimé.

3.5.16 Autres réglages

Réglage de la langue
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Réglages > Langue.

▶ Sélectionner et confirmer la langue.

Réglage de l’heure et de la date
Si le module de commande n’était pas alimenté électriquement pendant 
un certain temps, la date et l’heure doivent être réglées :
▶ Rétablir le courant.

Le module de commande indique le réglage de la date.

▶ Régler et confirmer le jour, le mois et l’année.
▶ confirmer Suivant.

Le module de commande indique le réglage de l’heure.

▶ Régler et confirmer les heures et les minutes.
▶ confirmer Suivant.

Aucun autre réglage n’est nécessaire pour la remise en service.

6 720 645 490-45.3O

6 720 645 490-46.4O
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Activation/désactivation du verrouillage du tableau de commande
Pour activer ou désactiver le verrouillage des touches :
▶ Appuyer simultanément sur le bouton de sélection et la touche auto 

pour afficher ou supprimer le symbole de la clé sur l’écran.

3.5.17 Menu favoris
La touche fav permet d’accéder directement aux fonctions les plus fré-
quemment utilisées du circuit de chauffage 1. La fonction de la touche 
fav dépend du circuit de chauffage activé sur l’écran principal.
La première action après la mise en service du module de commande 
ouvre le menu de configuration du menu favoris.
Pour modifier les réglages via le menu favoris :
▶ Appuyer sur la touche fav.
▶ Sélectionner et confirmer la fonction favoris.
▶ Modifier les réglages comme dans le menu principal.
Pour adapter le menu favoris :
▶ Appuyer sur la touche fav pour afficher le menu de configuration du 

menu favoris.
Toutes les options disponibles pour le menu favoris s’affichent.

▶ Sélectionner et confirmer l’option.
▶ Sélectionner et confirmer Oui pour activer l’option dans le menu 

favoris.
▶ Sélectionner et confirmer Non pour désactiver l’option dans le menu 

favoris.

▶ Quitter la configuration du menu favoris avec la touche retour.
Les modifications sont immédiatement effectives.

3.5.18 Arrêter puis enclencher le chauffage/l’eau chaude sani-
taire

Pour certains générateurs de chaleur, le chauffage et la production ECS 
peuvent être activés et désactivés sur le module de commande.

Si un module de cascade est installé, le chauffage et la production ECS 
ne peuvent pas être activés et désactivés sur le module de commande 
(indépendamment du type de générateur de chaleur).

Désactiver le chauffage (ou l’ECS)
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Générateur de chaleur > Chauff. (ou Eau chaude 

sanitaire).
▶ Sélectionner et confirmer Arrêt.

Activer le chauffage (ou l’eau chaude sanitaire)
Pour activer le chauffage (ou la production ECS) :
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Générateur de chaleur > Chauff. 

(ou Eau chaude sanitaire).
▶ Sélectionner et confirmer Marche.

Pour régler la température de départ maximale pour le chauffage :
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Générateur de chaleur > Chauffage temp. max..
▶ Régler et confirmer la température.

L’installation se remet sur le mode activé auparavant.

3.5.19 Mode d’urgence

Activer le mode urgence (mode manuel)
En mode urgence, l’appareil chauffe. Le brûleur reste en marche jusqu’à 
ce que la température de départ réglée soit atteinte pour le mode 
urgence. Selon la configuration de l’installation, la production d’ECS est 
active ou non.

Pour le mode urgence, le chauffage doit être activé.

Pour activer le mode urgence :
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Générateur de chaleur > Activer le mode urgence.

▶ Dans la fenêtre pop-up, sélectionner et confirmer Oui.

L’installation est en mode urgence.
Pour régler la température de départ du mode urgence :
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Ouvrir le menu Générateur de chaleur > Mode urg. temp. départ.
▶ Régler et confirmer la température.

6 720 645 490-20.3O
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Désactiver le mode urgence
▶ Ouvrir le menu principal.
▶ Sélectionner et confirmer le menu Générateur de chaleur > Désac-

tiver mode urgence.

▶ Dans la fenêtre pop-up, sélectionner et confirmer Oui.
L’installation se remet sur le mode activé auparavant.

3.6 Utilisation et contrôle de l’installation de chauffage 
via l’application ou le portail Internet

La chaudière contient un module IP . Le module IP permet de com-
mander et de contrôler la chaudière avec un appareil mobile (application 
sur smartphone / tablette) ou un PC (navigateur Internet). Le module IP 
est l’interface entre l’installation de chauffage et un réseau (LAN).

D’autres informations sur ce sujet sont dispo-
nibles sous www.buderus.de/Konnektivitaet 
(par ex. en scannant le code QR ci-contre).

Le régulateur respecte les normes UE harmonisées conformément à la 
directive CE 2006/95 (équipements électriques / directive sur les 
basses tensions, label CE). Le régulateur dispose d’un raccordement 
réseau (RJ45) permettant de raccorder via un câble approprié des appa-
reils de communication des techniques d’information (par ex. routeur) 
disposant du label CE approprié.
Ces appareils de communication doivent respecter la norme EN 60950-
1 en ce qui concerne la sécurité électrique.

Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions, un accès Internet et un routeur 
avec raccord réseau (boîtier RJ45) sont nécessaires. Ceci peut entraîner 
éventuellement des frais supplémentaires.

Fig. 7  Raccordement réseau avec données de connexion

[1] Raccordement réseau (RJ45) sur l’arrière de la chaudière
[2] Données de connexion du module IP sur le côté de la chaudière

Mise en service du module IP

Pour la mise en service et l’utilisation du module IP, une connexion Inter-
net permanente est nécessaire :
▶ Respecter la documentation du routeur.

Préréglages sur le routeur :
• DHCP actif
• Ports 5222 et 5223 non verrouillés
• Adresse IP libre disponible
• Filtrage d’adresse (filtre MAC) adapté au module.
Entrer le nom d’utilisateur préréglé et le mot de passe. 
Les données de connexion sont imprimées sur l’étiquette située sur le 
côté de la chaudière ( fig. 7).

Tester la connexion
Pour vérifier si le module IP communique correctement avec l’installation 
de chauffage :
▶ Appuyer sur la touche reset ( fig. 2[11], page 6) du module de 

commande.
▶ Respecter la notice d’utilisation du module de commande.
Après avoir terminé le test de connexion :
▶ Régler le mode souhaité.

Données de connexion module IP

N° fabr.:__ __ __ __ - __ __ __ __ __ __ __ __ __ - __ __ __ __ __ __ __ __ __ __ 

Nom d’utilisateur : ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___

Mot de passe : __ __ __ __ - __ __ __ __ - __ __ __ __ - __ __ __ __

Mac : ___ ___ - ___ ___ - ___ ___ - ___ ___ - ___ ___ - ___ ___ 

6 720 812 779-96.1O 0010010982-001
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4 Mettre l’installation de chauffage hors service
Réinitialiser les données de connexion

Le mot de passe peut uniquement être réinitialisé sur le module de com-
mande RC310.
▶ Respecter la notice d’utilisation du module de commande.

Si les données de connexion personnalisées ou le mot de passe ont été 
oubliés :
▶ Réinitialiser le mot de passe sur le module de commande.

Les données de connexion préréglées en usine sont rétablies.
▶ Réinstaller l’application sur l’appareil mobile (par ex. smartphone).
Après avoir démarré l’application :
▶ Entrer les données de connexion réglées en usine et suivre le dia-

logue.

Eliminer les défauts

Les informations concernant le dépannage sur l’appareil mobile sont 
indiquées dans la notice correspondante.

Les défauts qui influencent la fonctionnalité de l’application sont aussi 
représentés dans l’application (par ex. pas de connexion avec le serveur 
XMPP, pas de connexion avec Logamatic web KM, mot de passe erroné, 
etc.).

4 Mettre l’installation de chauffage hors service 

AVIS : 
Dommages matériels dus au gel !
Si l’installation de chauffage se trouve dans une pièce non protégée 
contre le gel et est à l’arrêt, elle risque de geler en cas de grands froids. 
En mode été ou si le mode chauffage est verrouillé, seule la protection 
contre le gel est maintenue.
▶ Dans la mesure du possible, laisser l’installation en service en perma-

nence.
-ou-

▶ Protéger l’installation du gel en faisant vidanger par un installateur les 
conduites d’eau de chauffage et d’eau chaude sanitaire au point le 
plus bas. 
-ou-

▶ En cas d’utilisation d’antigel : vérifier tous les 2 ans, ou après avoir 
fait l’appoint d’eau de chauffage, si la protection hors gel nécessaire 
est garantie par le produit antigel.

4.1 Mise hors service de la chaudière hors service via le 
régulateur

Mettre la chaudière hors service via l’interrupteur Marche/Arrêt du régu-
lateur IMC110. Le brûleur est automatiquement arrêté.

L’appareil est équipé d’une protection anti-blocage pour la pompe de 
chauffage qui empêche le blocage de la pompe après un arrêt prolongé.
Lorsque l’appareil est arrêté, la protection anti-blocage n’est pas assu-
rée.

Fig. 8  Interrupteur marche/arrêt

[1] Interrupteur marche/arrêt
▶ Arrêter la chaudière avec l’interrupteur marche/arrêt [1].

Le message d’état s’éteint (si allumé).
▶ Fermer le robinet principal du combustible.
▶ Si l’appareil est mis hors service pour une durée prolongée : respec-

tez les consignes de protection antigel ( chap. 3.5, page 7).

4.2 Vidange de l’installation de chauffage

La vidange de l’eau de chauffage varie selon les installations. Dans ce 
cas, demandez à votre installateur de vous renseigner.

Pour la vidange de l’installation de chauffage, un robinet de vidange doit 
être monté sur le point le plus bas de l’installation.
▶ Ouvrir le purgeur au plus haut point de l’installation de chauffage.
▶ Laisser l’eau de chauffage s’écouler au point le plus bas de l’installa-

tion à l’aide du robinet de remplissage et de vidange ou du radiateur.

4.3 Mise hors service de l’installation de chauffage en 
cas d’urgence

L’installation de chauffage ne doit être arrêtée par le fusible du local 
d’installation ou l’interrupteur d’arrêt de secours qu’en cas d’urgence.

▶ Ne jamais se mettre soi-même en danger. La sécurité des personnes 
est toujours prioritaire.

▶ Fermer l’arrivée du combustible installé côté bâtiment.
▶ Mettre l’installation hors tension par l’interrupteur d’arrêt d’urgence 

ou par le fusible principal.

0010010960-001
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5 Protection de l’environnement et recyclage
5 Protection de l’environnement et recyclage
La protection de l’environnement est un principe de base du groupe 
Bosch. 
Nous accordons une importance égale à la qualité de nos produits, à leur 
rentabilité et à la protection de l’environnement. Les lois et prescriptions 
concernant la protection de l’environnement sont strictement observés.
Pour la protection de l’environnement, nous utilisons, tout en respectant 
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matière d’emballages, nous participons aux systèmes de mise en 
valeur spécifiques à chaque pays, qui visent à garantir un recyclage opti-
mal. 
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent l’environnement et 
sont recyclables.

Appareils usagés
Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent être réutili-
sés.
Les composants se détachent facilement. Les matières synthétiques 
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de 
leur recyclage ou de leur élimination.

6 Régler la protection antigel
Protection antigel pour l’installation de chauffage :
▶ Régler la température de départ maximale sur 30 °C 

( chap. 3.5, page 7).
-ou- Si la chaudière doit rester à l’arrêt :
▶ Mélanger un produit antigel à l’eau de chauffage (respecter les 

consignes du fabricant) et vidanger le circuit ECS.

Vous trouverez des informations relatives à d’autres fonctionnalités dans 
la notice d’utilisation du module de commande (accessoire).

Dispositif antigel pour le ballon ECS

AVIS : 
Dégâts sur l’installation dus au gel !
Si l’appareil est arrêté (hors tension), la protection hors gel n’est pas 
garantie.
▶ Mélanger un produit antigel à l’eau de chauffage (respecter les 

consignes du fabricant) et vidanger le circuit ECS.

La fonction hors gel pour le ballon d’ECS est garantie même si la produc-
tion d’ECS est arrêtée.
▶ Arrêt de la production d’eau chaude sanitaire  

( chap. 3.5, page 7).

7 Inspection et entretien

AVIS : 
Dommages matériels dus à l’insuffisance ou à l’absence d’entretien 
et de nettoyage !
▶ Faire inspecter, entretenir et nettoyer l’installation de chauffage par 

un chauffagiste agréé une fois par an.
▶ Nous recommandons de conclure un contrat d’inspection annuelle et 

d’entretien personnalisé.

7.1 Importance d’un entretien régulier
Les installations de chauffage doivent subir un entretien régulier pour les 
raisons suivantes :
• pour obtenir un rendement élevé et faire fonctionner l’installation de 

chauffage de manière économique (consommation faible en com-
bustible)

• obtenir une grande sécurité de fonctionnement
• maintenir la combustion écologique à un niveau élevé.

7.2 Nettoyage et entretien
Pour nettoyer la chaudière, nettoyer le carénage avec un chiffon humide 
(eau/savon). Dans tous les cas, ne pas utiliser de nettoyants agressifs ou 
abrasifs, susceptibles d’endommager le vernis ou les composants en 
plastique.

8 Consignes pour économiser l’énergie
Chauffage économique
L'appareil est conçu de façon à ce que la consommation de gaz et 
l'impact sur l'environnement soient réduits au minimum, tout en garan-
tissant un confort maximum. L’alimentation du brûleur en gaz est régulée 
selon les besoins thermiques du logement. Une fois que les besoins ther-
miques exigés sont atteints, le brûleur est entièrement arrêté par la régu-
lation marche-arrêt.

Inspection et entretien
Afin de maintenir la consommation de gaz et les émissions polluantes à 
un niveau aussi faible que possible pendant une longue période, nous 
vous recommandons de conclure un contrat d’entretien avec un chauffa-
giste agréé incluant une inspection annuelle et un entretien personna-
lisé.

Régulation de chauffage ; réglementation relative à l’économie 
d’énergie
La législation allemande impose l’utilisation d’une régulation de chauf-
fage avec thermostat en fonction de la température ambiante ou exté-
rieure, conformément au § 12 de la réglementation sur les économies 
d’énergie (EnEV).
Vous trouverez davantage d’informations dans la notice d’installation et 
d’utilisation du régulateur.

Robinets thermostatiques
Ouvrir complètement les robinets thermostatiques, afin que la tempéra-
ture ambiante souhaitée puisse être atteinte. Ne modifier la température 
sur le régulateur que lorsque la température ambiante souhaitée n’est 
pas atteinte après une période prolongée.

Chauffage par le sol
Ne réglez pas la température de départ au-dessus de la température de 
départ maximale recommandée par le fabricant.
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9 Indication de fonctionnement et de panne
Aérer
Pour aérer, ne pas laisser la fenêtre en position oscillo-battante. Sinon, 
la chaleur s’échappe continuellement de la pièce sans améliorer signifi-
cativement l’air ambiant. Il vaut mieux ouvrir complètement les fenêtres 
pendant une courte durée.
Pendant l’aération des pièces, fermez les robinets thermostatiques.

Pompe de bouclage
Régler la pompe de bouclage éventuellement installée pour l’eau chaude 
sanitaire avec un programme horaire en fonction des besoins individuels 
(par ex. le matin, à midi, le soir).

9 Indication de fonctionnement et de panne

9.1 Messages de défaut sur le module de commande
Le module de commande signale un défaut sur l’écran standard.
La cause du défaut peut provenir du dysfonctionnement du module de 
commande, d’un composant, d’un groupe de composants du générateur 
de chaleur, d’un mauvais réglage ou d’un réglage non autorisé. Les 
notices correspondant au composant ou au module concerné, et le 
manuel d’entretien avec les descriptions détaillées des défauts, 
contiennent des consignes supplémentaires pour l’élimination des 
défauts.
▶ Appuyer sur la touche retour.

Une fenêtre pop-up s’affiche et indique le défaut actuel le plus grave 
avec code de défaut et code supplémentaire.

Fig. 9  Fenêtre pop-up avec affichage du défaut
Si plusieurs défauts sont survenus, celui qui a la priorité maximale 
s’affiche. Les codes de défaut et les codes supplémentaires s’affichent. 
Ces codes permettent au chauffagiste de connaître l’origine du défaut. 
La confirmation d’un défaut (appuyer sur le bouton de sélection) permet 
de revenir à l’écran standard. Dans la ligne Info, le message indiquant un 
défaut reste affiché. Si le défaut est toujours actif, il réapparaît en 
appuyant sur la touche retour. La cause du défaut peut provenir du dys-
fonctionnement du module de commande, d’un composant, d’un groupe 
de composants ou du générateur de chaleur. L’installation continue de 
fonctionner dans la mesure du possible, c’est-à-dire qu’il est possible de 
continuer à chauffer.

Utiliser uniquement des pièces de rechange d’origine. Les dégâts occa-
sionnés par des pièces de rechange non livrées par le fabricant ne sont 
pas garantis.
Si un défaut ne peut pas être éliminé, veuillez vous adresser au SAV com-
pétent.

9.2 Réinitialiser le défaut verrouillant
▶ Appuyer sur la touche reset du module de commande 

( fig. 2[11], page 6).
Le défaut disparaît de l’écran.

-ou-
▶ Appuyer sur la touche Reset sur les automates de combustion 

( fig. 10).
Le défaut disparaît de l’écran.

L’appareil se remet en marche et l’écran standard s’affiche.

Si dans un certain délai, trop de déverrouillages sont effectués sur le 
module de commande, le code défaut 5P/552 s’affiche. Ce message de 
défaut ne peut être réinitialisé que directement sur l’appareil de contrôle 
de combustion.

Fig. 10  Remise à zéro des défauts sur le coffret de contrôle de combus-
tion

[1] Touche reset
Si le défaut ne peut pas être éliminé :
▶ Contacter le chauffagiste agréé et indiquer le modèle de l’appareil, le 

code de service et le code supplémentaire.

Caractéristiques techniques de l’appareil
Si le service après-vente est contacté, donner des renseignements pré-
cis sur l’appareil. 
Ces indications sont fournies sur la plaque signalétique ou sur la plaque 
supplémentaire sur le cache.
Logano plus (par ex. KB192i-22): ..................................................

Numéro de série : ........................................................................

Date de fabrication (FD ...): ..........................................................

Date de mise en service: ...............................................................

Installateur : ................................................................................

0010005647-001
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9 Indication de fonctionnement et de panne
9.3 Messages de fonctionnement
Pour sélectionner les messages de fonctionnement :
▶ Ouvrir le menu Info.

▶ Sélectionner et confirmer le menu Informations système.
▶ Rechercher l’option Code de service.

Tab. 4  Messages de fonctionnement

Code de fonc-
tionnement

Numéro 
d’erreur

Cause Description Procédure de contrôle/
Cause

Mesure

0A – Appareil sur programme 
d’optimisation de com-
mutation.

Nouvelle demande de brûleur 
dans le délai d’optimisation 
d’enclenchement réglé. La chau-
dière est en cycle verrouillé. Le 
délai d’optimisation de commuta-
tion standard est de 10 minutes.

Contrôler le réglage de la 
puissance sur le module de 
commande.

Faire correspondre la puis-
sance de la chaudière avec le 
besoin nécessaire en chaleur 
du bâtiment.

Contrôler le réglage de la 
régulation sur le module de 
commande.

Adapter le réglage de la régula-
tion aux conditions de l’installa-
tion.

0H – L’appareil est à l’état de 
veille, pas de besoin ther-
mique.

La chaudière est prête à fonction-
ner et n’a pas obtenu de demande 
de chauffe du circuit de chauf-
fage.

– –

0Y – La température actuelle 
de la chaudière est supé-
rieure à la température de 
consigne de l’eau de chau-
dière.

La température actuelle de la 
chaudière est supérieure à la 
température de consigne de l’eau 
de chaudière.
La chaudière est arrêtée.

– –

0P – Attendre le démarrage du 
ventilateur.

La détection du démarrage est 
requise pour la suite des opéra-
tions.

– –

0E – L’appareil est en état de 
veille, il y a besoin ther-
mique, mais trop d’éner-
gie est fournie.

Le besoin thermique actuel de 
l’installation est inférieur au 
degré de modulation minimal mis 
à disposition par le brûleur.

– –

0U – Début du programme 
pour le démarrage du brû-
leur.

– – –

0C – Début du démarrage du 
brûleur.

– – –

0L – Ouverture du bloc gaz. – – –
0F – Débit insuffisant par la 

chaudière.
Différence de température entre 
le départ et le retour > 15 K.
Différence de température entre 
les sondes de départ et de sécu-
rité > 15 K.

Contrôler la température 
de départ avec le module 
de commande, contrôler la 
température de retour 
avec le module de com-
mande ou la service key, 
mesurer la perte de charge 
de la sonde de tempéra-
ture de la chaudière (STB) 
et comparer avec la courbe 
caractéristique.

Adapter le réglage de la pompe 
du circuit chaudière.
A l’aide d’un appareil de mesure 
de la température, contrôler la 
température de surface de 
l’élément en fonte doté de la 
sonde de température de sécu-
rité.
Contrôler si l’élément en fonte 
est bouché par des impuretés.

2P 564 Augmentation trop rapide 
de la température de la 
sonde de température de 
chaudière (> 70 K/min).

Protection de l’échangeur ther-
mique à cause d’une vitesse 
d’élévation de température trop 
élevée.

Pas ou pas assez de consom-
mation thermique (par ex. 
robinets et mélangeurs ther-
mostatiques fermés).

Faire en sorte que la consom-
mation thermique soit suffi-
sante.

Débit du circuit chaudière 
trop faible.

Monter des pompes de dimen-
sions suffisantes.

Pompe hors fonction. Vérifier si la pompe est pilotée. 
Remplacer la pompe si néces-
saire.

Dépôts côté eau dans la 
chaudière (encrassement 
issu de l’installation de 
chauffage, calcification).

Rincer/nettoyer le corps de 
chauffe côté eau de chauffage 
avec des produits appropriés 
et autorisés pour l’aluminium.

8Y 572 Le IMC110 est verrouillé 
par la borne EV externe. 

Le IMC110 règle la demande de 
chauffe vers le coffret de contrôle 
de combustion sur 0. 

– Si le blocage externe n’est pas 
nécessaire, un pont doit être 
installé aux bornes EV.
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10 Terminologie
10 Terminologie
Pression de service
La pression de service est la pression de l’installation de chauffage.

Chaudière à condensation
La chaudière à condensation utilise non seulement la chaleur produite 
lors de la combustion, en tant que température mesurable des fumées, 
mais également la chaleur supplémentaire provenant de la vapeur d’eau. 
C’est pourquoi, une chaudière à condensation a un rendement particu-
lièrement élevé.

DHCP
DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol) est un protocole de com-
munication permettant d’attribuer une configuration de réseau à un par-
ticipant du réseau via un serveur.

Régulateur de chauffage
Le régulateur de chauffage assure la régulation automatique de la tempé-
rature de départ en fonction de la température extérieure (pour les régu-
lateurs en fonction de la température extérieure) ou de la température 
ambiante en liaison avec un programme horaire.

Retour chauffage
Le retour chauffage est le tuyau dans lequel retourne l’eau de chauffage 
en provenance des surfaces de chauffe et en direction de la chaudière, 
avec une température plus faible.

Départ chauffage
Le départ chauffage est le tuyau dans lequel circule l’eau de chauffage 
depuis la chaudière en direction des surfaces de chauffe, avec une tem-
pérature plus élevée.

Eau de chauffage
L’eau de chauffage est l’eau utilisée pour remplir l’installation de chauf-
fage.

Kelvin
Kelvin (K) est une unité de température qui indique la différence de tem-
pérature ΔT. 1K correspond à 1 °C.

Convection
La convection est un mode de transfert thermique basé sur un déplace-
ment de matière (transfert de masse).
Dans le cas d’une convection naturelle, le transfert de masse est effectué 
par des forces naturelles ascendantes et descendantes (par ex. les 
forces ascendantes pour le transfert d’air vers un radiateur).
Dans le cas d’une convection forcée, le fluide est transféré à l’aide d’un 
ventilateur ou d’une pompe.

Chauffage par convecteurs
Un chauffage par convection est composé de radiateurs qui réchauffent 
l’air ambiant presque exclusivement par convection et qui ne restituent 
pratiquement pas de chaleur calorifique sous forme de rayonnement.

Légionelles
Les légionnelles sont des bactéries qui vivent dans l’eau. Les légionelles 
sont potentiellement dangereuses pour l’homme, par ex. comme agents 
pathogènes de la légionellose ou maladie du légionnaire.

Chauffage par radiateurs
Un chauffage par radiateurs est composé de radiateurs qui restituent la 
chaleur par convection libre et rayonnement.

Vanne thermostatique
La vanne thermostatique est un régulateur mécanique de température 
garantissant, via une vanne et en fonction de la température ambiante, 
un débit plus faible ou plus élevé de l’eau de chauffage permettant de 
maintenir la température à une valeur constante.

Siphon
Le siphon est un coupe-odeur permettant d’évacuer l’eau provenant 
d’une soupape de sécurité.

Température départ
Température de l’eau de chauffage réchauffée qui coule depuis le géné-
rateur de chaleur en direction des surfaces de chauffe.

Pompe de bouclage
La pompe de bouclage permet à l’eau chaude sanitaire de circuler entre 
le ballon et les points de puisage. L’eau chaude sanitaire est ainsi dispo-
nible immédiatement aux points de puisage.
Logano plus – 6720868133 (2017/04)22





Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstrasse 30-32
D-35576 Wetzlar

www.bosch-thermotechnology.com


